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Modello di convenzione  

Approvato il … / 3.12.2009  da parte di:
	Dipartimento federale per
l’ambiente, il traffico, l’energia
e la comunicazione DECA 
	Conferenza svizzera dei direttori delle pubbli​che costruzioni, della pianificazione e dell’ambiente DCPA


Convenzione 
tra 
[l'Ufficio federale  ……]
e 
il Cantone (rappresentato da  …….)
concernente 

il trasferimento dell’esecuzione del diritto ambientale 
su un cantiere federale alle autorità cantonali
(controllo ambientale dei cantieri)
del ……..
1 Oggetto della Convenzione
1.1
Con la presente Convenzione l’ [Ufficio federale .…] e il Cantone di  ……stabiliscono di comune accordo che i Servizi tecnici cantonali addetti alla protezione dell’ambiente sono autorizzati a effettuare i controlli in materia di diritto ambientale su un cantiere federale. Essi regolano inoltre l’organizzazione del controllo e precisano quanto andrà osservato in merito, i principi in base ai quali si dovrà procedere e l’indennità che sarà versata al Cantone per tale attività. 
1.2
La presente Convenzione fa stato per il cantiere …... 

[Se del caso, indicare l’approvazione del progetto o altre decisioni con cui il cantiere viene moti​vato.]
2 Conferimento del controllo sul cantiere in materia di diritto ambientale 
2.1
L’Ufficio federale trasmette in base all’art. 43 della Legge sulla protezione dell’ambiente (LPAmb; RS 814.01) e all’art. 49 cpv. 3 della Legge sulla protezione delle acque (LPAc; RS 814.20) il controllo del cantiere in materia di diritto ambientale al Cantone di ….. .
2.2
L’Ufficio federale consegna al Cantone l’intera documentazione importante concernente il controllo del cantiere. 
2.3
L’Ufficio federale si riserva il diritto di effettuare controlli a titolo di prova sul cantiere e di emanare se del caso disposizioni e azioni penali a carico del committente risp. dell’impresa edilizia incaricata. Esso informa il Cantone sulle relative misure.

3 Compiti del Cantone
3.1
Il Cantone controlla se viene osservato il diritto ambientale applicabile al cantiere. Esso si accerta inoltre se i provvedimenti previsti nel progetto risp. gli oneri stabiliti a prote​zione dell’ambiente sono messi in atto. 

3.2
Nella misura della sua discrezionalità il Cantone esercita quest’ultima sui cantieri fede​rali allo stesso modo come su altri cantieri. 
3.3
Esso impiega per i controlli personale qualificato e li informa sugli aspetti disciplinati nella presente Convenzione. 

4 Organizzazione
4.1 Rivolgersi per tutte le domande inerenti alla presente Convenzione,

all’Ufficio federale:     ……………

         al Cantone:                ……………
4.2 Il Cantone incarica dei controlli sui cantieri i seguenti Servizi tecnici: 

· Servizio tecnico responsabile 


…..
· Protezione acque:


…..
· Lotta contro l’inquinamento atmosferico:
…..
· Rifiuti:


…..

· Protezione della natura e del paesaggio:
…..
· Protezione del suolo


…..
· …….

4.3
Il Servizio tecnico responsabile provvede a che i controlli del cantiere da parte dei di​versi Servizi tecnici vengano effettuati in modo coordinato. 
5 Svolgimento dei controlli sul cantiere
5.1
Ai Servizi tecnici cantonali viene delegato il diritto di entrare sul cantiere e di visitarlo a nome dell’Ufficio federale. 
5.2
I controlli si svolgono di regola alla presenza dei responsabili del cantiere (direzione lo​cale dei lavori).
5.3
Lo svolgimento, la frequenza e il contenuto dei controlli vengono stabiliti nell’Allegato alla presente Convenzione. 
5.4
I Servizi tecnici cantonali informano l’Ufficio federale e i responsabili del cantiere (la di​rezione locale dei lavori / la direzione principale) in modo adeguato sui risultati dei loro controlli. Essi custodiscono i risultati di quest’ultimi almeno fino al collaudo dell’opera edile. 
5.5
L’Ufficio federale ha la possibilità di partecipare a titolo di osservatore ai controlli del cantiere, su propria iniziativa oppure su richiesta dei partecipanti. 
6 Procedura in caso di contestazioni
6.1
Se un Servizio tecnico cantonale in sede di un controllo constata difetti di poco conto, esso fissa ai responsabili del cantiere un termine adeguato per la loro eliminazione. Esso invita i responsabili di informare sull’eliminazione dei difetti in via orale oppure per iscritto. Non occorre un’ulteriore visita di controllo. 

6.2
Se un Servizio tecnico cantonale constata la presenza di difetti essenziali, esso fissa ai responsabili un adeguato termine per eliminare gli stessi. Scaduto tale termine, il Servi​zio tecnico cantonale effettua un’ulteriore visita di controllo. 
6.3
Se un Servizio tecnico cantonale constata difetti gravi, esso ne informa immediatamente l’Ufficio federale e propone provvedimenti adatti. 
6.4
Resta riservata la competenza del Cantone di ordinare i provvedimenti immediati che occorrono per prevenire, limitare o eliminare imminenti o già subentrati notevoli carichi sull’ambiente. 
6.5
Il Cantone informa immediatamente l’Ufficio federale nei seguenti casi:
a. se i responsabili del cantiere impediscono il controllo, 

b. se i responsabili del cantiere non eliminano entro il termine fissato i difetti contestati sul cantiere,
c. se sul cantiere vengono accertati difetti che richiedono provvedimenti immediati op​pure misure penali. 


L’Ufficio federale ordina senza indugio i necessari provvedimenti.
7 Collaudo edilizio ambientale
Se l’Ufficio federale effettua un collaudo edilizio ambientale, vi invita il Cantone.  

8 Costi dei controlli
8.1 L’Ufficio federale rimborsa al Cantone entro i limiti della presente Convenzione le spese sostenute per il controllo del cantiere.  

8.2 Rientrano nei costi in misura particolare:
 ……….

8.3 Per il dispendio calcolato dal Cantone viene fissato un limite di CHF ….. . Detto limite dei costi può essere superato soltanto dopo che l’Ufficio federale abbia autorizzato detto eccesso in base a una richiesta motivata del Cantone. 
8.4 I costi vengono pagati  …..  (p.e. ogni trimestre in base al conteggio del Cantone).
8.5 I Servizi tecnici cantonali possono far valere direttamente presso i responsabili del can​tiere il dispendio sostenuto per i necessari esami di controllo (ai sensi della cifra 6.2 della presente Convenzione) nonché per la disposizione di misure immediate (giusta la cifra 6.4). 

Se i responsabili non dovessero pagare la tassa, il Cantone può pretenderne il paga​mento da parte dell’Ufficio federale. Quest’ultimo sua volta emana una Decisione per la restituzione a carico dei responsabili. 
9 Obbligo d‘informazione, protezione dati e segreto d’ufficio 
9.1
I Servizi tecnici cantonali possono rilevare indipendentemente i dati necessari per il con​trollo del cantiere presso i responsabili del cantiere e presso le ditte che lavorano sullo stesso.  

Se gli interessati si rifiutano di dare le informazioni richieste, il Cantone informa l’Ufficio federale. 
9.2
I Servizi tecnici cantonali possono rilevare ed elaborare i dati del cantiere controllato esclusivamente a scopo del controllo previsto dalla presente Convenzione. Essi pos​sono comunicare o pubblicare detti dati soltanto previa autorizzazione dell’Ufficio fede​rale. 
10 Clausola d’integrità
Il Cantone s’impegna a adottare tutti i provvedimenti occorrenti per prevenire la corru​zione, così che in modo particolare non vengano offerti o accettati stanziamenti o altri vantaggi. 
11 Controversie 
Entrambe le parti s’impegnano a concordare bonariamente eventuali controversie rela​tive alla presente Convenzione. 
12 Entrata in vigore e termine di disdetta
12.1
La presente Convenzione entra in vigore in data ………  .
12.2
Essa vale fino all’ultimazione del cantiere. 
12.3
Essa può essere disdetta in ogni momento da ognuna delle parti, rispettando il termine di disdetta di tre mesi.
13 Informazione del committente
L’Ufficio federale informa il committente sulla presente Convenzione.
	[Ufficio federale …]
…………………
	Cantone ….

Rappresentato da ….
………………..














